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RU 
 
Руководство по обслуживанию 
Саморазгружающийся контейнер, тип AK 
 
 
 
 
 
               Стопорное кольцо 
 
 

                  Тяговый канат 
 
 
 
 

                   Рычаг тяги 

 
 
 
 

Выемки для ввода вил погрузчика 
         

 Предохранительная цепь 
 
 
 
 
 
 

1. Введите вилы вилочного погрузчика (штабелеукладчика) в 
предусмотренные для этого выемки саморазгружающегся контейнера.  

  
2. Закрепите предохранительную цепь саморазгружающегося контейнера на 
 вилочном погрузчике.  
 
3. Снимите стопорное кольцо с рычага тяги.  
 
4. Саморазгружающийся контейнер переместите в требуемую позицию.  
 
5. С помощью тягового каната задействуйте расцепляющий механизм с  

  места водителя.  
 

6. После полной разгрузки верните емкость контейнера обратно в позицию 
загрузки.  

 
 

ВНИМАНИЕ! Соблюдайте грузоподъёмность комбинации из 
напольного транспортного средства и навесного 
оборудования!  

 
Состояние: 02.11.2010 
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D 
 
Bedienungsanleitung 
Kippbehälter Typ AK 
 
 
 
               Sicherungsring 
 
 

                  Zugseil 
 
 
 
 

                   Zugseil 
 
 
 
 

Einfahrtaschen 
   Sicherungskette 

 
 
 
 
 
 

1. Mit den Zinken des Gabelstaplers in die vorgesehenen Einfahrtaschen des 
Kippbehälters fahren. 

  
2. Sicherungskette des Kippbehälters am Gabelstapler befestigen. 

 
3. Sicherungsring vom Zughebel entfernen. 
 
4. Kippbehälter in die gewünschte Position verfahren. 
 
5. Ausklinkvorrichtung über Zugseil vom Fahrersitz aus betätigen. 

 
6. Nach vollständiger Entleerung Behälterwanne in Ladeposition 

zurückschwenken. 
 

 

 

 

 

ACHTUNG: Tragfähigkeit der Kombination von 
Flurförderzeug und Anbaugerät einhalten! 

 
 
 

 

Stand: 13.10.2004 
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DK 
 
 
Betjeningsvejledning 
Tippecontainer type AK 
 
 
 
               Sikringsring 
 
 

                  Traektov 
 
 
 

 
                   Traektov 
 

 
 
 
 

Gaffelspor 
   Sikringskaede 

 
 
 
 

1. Kør ind i tippecontainerens gaffelspor med truckens gafler. 
  

2. Fastgør tippecontainerens sikringskæde til trucken. 

 
3. Tag sikringsringen af trækarmen. 
 
4. Flyt tippecontaineren til den ønskede position. 
 
5. Aktiver udløsningsmekanismen fra førersædet via træktovet. 

 
6. Efter fuldstændig tømning svinges containertruget tilbage i læsseposition. 

 

 

 

 

 

VIGTIGT: Overskrid ikke bæreevnen for kombinationen 
truck - løfteaggregat! 

 
 
 

 

Status: 13.10.2004 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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EE 
 
Kasutusjuhend 
kallutatav kolu tüüp AK 
 
 
 
               lukustusrõngas 
 
 

                  köis 
 
 
 
 

                   köis 
 
 
 
 

kahvlitunnelid 
   turvakett 

 
 
 
 
 
 

1. Lükata tõstuki tõstekahvlid kallutataval kolul selleks ette nähtud 
kahvlitunnelitesse. 

  
2. Haakida kallutatava kolu turvakett tõstuki külge. 

 
3. Võtta hoovalt lukustusrõngas maha. 
 
4. Viia kallutatav kolu soovitud positsiooni. 
 
5. Teha vabastusseade juhiistmelt köiega lahti. 

 
6. Viia tühjendatud kolu tagasi laadimise asendisse. 

 

 

 

 

 

TÄHELEPANU! Mitte ületada tõstuki ja selle 
lisaseadmekandevõimet! 

 
 
 

 

Seisuga 13.10.2004 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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FI 
 
 
Käyttöohje 
Kippisäiliö tyyppi AK 
 
 
 
               Lukkorengas 
 
 

                  Vetovaijeri 
 
 
 
 

                   Vetovaijeri 
 
 
 
 

Haarukka-aukot 
   Lukitusketju 

 
 
 
 
 
 

1. Aja haarukkatrukin piikit tätä varten tarkoitettuihin kippisäiliön haarukka-
aukkoihin. 

  
2. Kiinnitä kippisäiliön lukitusketju haarukkatrukkiin. 
 
3. Poista lukkorengas vetovivusta. 
 
4. Aja kippisäiliö haluttuun asentoon. 
 
5. Käytä laukaisumekanismia vetovaijerilla kuljettajanistuimelta käsin. 

 
6. Täydellisen tyhjennyksen jälkeen käännä säiliö taas takaisin lastausasentoon. 

 

 

 

 

 

HUOMIO: Älä ylitä trukin ja lisälaitteen yhdistelmän kantavuutta! 
 
 
 

 

Tilanne: 13.10.2004 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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NO 
 
Driftsinstruks 
Vippecontainer, type AK 
 
 
 
               Sikringsring 
 
 

                  Trekksnor 
 
 
 
 

                   Trekksnor 
 
 
 
 

Løftelommer 
   Sikringslenke 

 
 
 
 
 
 

1. Kjør gaffelen på trucken inn i de passende løftelommene på containeren. 
  

2. Fest sikringslenken på vippecontaineren til gaffeltrucken. 
 
3. Ta sikringsringen av vippearmen. 
 
4. Sett vippecontaineren i ønsket posisjon. 
 
5. Frigjøringsmekanismen betjenes med snoren fra førerplassen. 

 
6. Etter fullstendig tømming svinges containeren tilbake i lasteposisjon. 

 
 
 
 

 

PASS PÅ: Overhold angitt kapasitet  
på anleggsmaskin og tilleggsutstyr! 

 
 
 

 

Stand: 13.10.2004 
Übers.: SL-innovativ 25.01.08 
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PL 
 

 
 
 

POJEMNIK PRZECHYLNY 
 
 

TYP AK 

 

 

 

 

 

1. Widłami wózka widłowego podjechać w kieszenie pojemnika przechylnego. 
 
2. Umocować łańcuch bezpieczeństwa pojemnika na wózku widłowym. 
 
3. Usunąć pierścień zabezpieczający z dźwigni. 
 
4. Pojemnik przechylny ustawić w odpowiedniej pozycji. 
 
5. Mechanizm blokujący uruchomić z pozycji kierowcy za pomocą liny.  
 
6. Po zupełnym poróŜnieniu wanny pojemnika naleŜy pojemnik ustawić w pozycji 

ładowania. 
 

 
 

UWAGA: NaleŜy przestrzegać nośności połączenia podnośnika z dobudowanym 
urządzeniem.  

 
 
 
 

Stand: 04.07.2001 
Übers.: 03/2007 
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P     
 
Instruções de Operação  
Cuba Basculante Tipo AK 
 
 

 

 

 

___             Anel de retenção 

 

 

 

                Cabo de accionamento 
 

                 

             

            

         

                 Alavanca 

              

 

 

         

        Einfahrtaschen 
  Corrente de segurança 

 

 

 

 

 

 1. Inserir os garfos do empilhador nos respectivos pontos de entrada da cuba. 
 
 2. Fixar a corrente de segurança da cuba basculante no empilhador.  
 
 3. Retirar o anel de retenção da alvanca. 
 
 4. Posicionar a cuba basculante na posição pretendida. 
 

5. Accionar o mecanismo de libertação com o cabo de accionamento a partir do 
banco do conductor. 

 
6. Após o despejo completo, posicionar a cuba na posição inicial. 
 
 

 
 
ATENÇÃO: Respeitar a capacidade de carga conjunta do empilhador e do dispositivo 
montado! 
 

 

 

Stand: 13.10.2004 
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S 
 
Bruksanvisning 
Tippbehållare typ AK 
 
 
 
               Låsring 
 
 

                  Manöverlina 
 
 
 
 

                   Hävarm 

 
 
 
 

Gaffelfickor 
   Säkerhetskedja 

 
 
 
 
 
 

1. Kör in truckens gafflar i gaffelfickorna under tippbehållaren. 
 

2. Sätt fast tippbehållarens säkerhetskedja vid trucken. 
 

3. Ta bort låsringen från hävarmen. 

 
4. Kör tippbehållaren till önskad position. 
 

5. Aktivera frigöringen från förarsätet med hjälp av manöverlinan. 
 
6. Sväng tillbaka behållartråget i påfyllningsläge när tömningen är klar. 
 
 

 
 

OBS! Överbelasta inte trucken! 
 

 

 

Stand: 13.10.2004 
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SL 
 
Navodila za uporabo 
Nagibni kontejner tip AK 
 
 
 
               Varnostni obroč 
 
 

                  Vlečna vrv 
 
 
 
 

                   Vlečna vrv 
 
 
 
 

Dovodni žepi 
   Varnostna veriga 

 
 
 
 
 
 

1. Z vilicami viličarja izvedite premik v predvidene dovodne žepe nagibnega 
kontejnerja. 

  
2. Varnostno verigo nagibnega kontejnerja pritrdite na viličar. 

 
3. Z vlečnega vzvoda odstranite varnostni obroč. 
 
4. Nagibni kontejner premaknite v želeni položaj. 
 
5. Pripravo za izklop aktivirajte prek vlečne vrvi iz voznikovega sedeža. 

 
6. Po kompletni izpraznitvi premaknite korito kontejnerja v nakladalni položaj. 

 

 

 

 

 

POZOR: Upoštevajte nosilnost kombinacije  
terenskega transporterja in prigradne naprave! 

 
 
 

 

Stanje: 13.10.2004 
Übers.: SL-innovativ 25.01.08 
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SK  
 
 
Návod na obsluhu  
Vyklápacie zariadenie typ AK 
 
 
 
               Poistný krúžok  
 
 

                  Ťažné lano  
 
 
 
 

                   Ťažné lano  
 
 
 
 

 
   Poistná reťaz  

        Zasúvacie otvory  
 
 
 
 
 

1. Vidlice zdvižného zariadenia zasuňte do príslušných zasúvacích otvorov   
vyklápacej nádoby.  

  
2. Poistnú reťaz vyklápacej nádoby upevnite na zdvíhacie zariadenie.  

 
3. Z ťažnej páky odstráňte poistný krúžok.  
 
4. Vyklápaciu nádobu presuňte do požadovanej polohy.  
 
5. Uvoľňovací prípravok ovládajte pomocou ťažného lana zo sedadla vodiča.  

 
6. Po úplnom vyprázdnení vane nádoby vráťte túto znovu do napĺňacej polohy.  

 

 

 

 

 

POZOR: Dodržte nosnosť kombinácie pozemného dopravníka   
a nástavbových zariadení!   

 
 
 

 

Stav: 13.10.2004 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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TR 
 
Kullanma kılavuzu 
Devirmeli hazne Tip AK 
 
 
 
               Sekman 
 
 

                  Çekme halatı 
 
 
 
 

                   Çekme halatı 
 
 
 
 

Đçeri sürme cepleri 
   Emniyet zinciri 

 
 
 
 
 
 

1. Forkliftin dişlerini devirmeli haznenin ilgili içeri sürme cepleri içine sürünüz. 
  

2. Devirmeli haznenin emniyet zincirini forklifte bağlayınız. 

 
3. Çekme kolundan sekmanı çıkartınız. 
 
4. Devirmeli hazneyi istediğiniz pozisyona getiriniz. 
 
5. Kilit açma tertibatını çekme halatı aracılığıyla operatör koltuğundan tetikleyiniz. 

 
6. Tamamen boşaltıldıktan sonra hazneyi yükleme pozisyonuna geri getiriniz. 

 

 

 

 

 
DĐKKAT: Forklift ile montaj cihazı kombinasyonunun taşıma kapasitesine uyunuz! 

 
 
 

 

Revizyon: 13.10.2004 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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